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Bosnian

‘Just point to communicate’

kkkkkkkkkk FO r th e N urse kkkkkkkkkk

Can you understand this writing?
Razumijete i ovo Sto pise?

How are you?
Kako ste?

What do you need?
Sto vam treba?

Do you have pain?
Imate li bolove?

Where is the pain?
Gdje vas boli?

Do you want medicine for the pain?
Da li zelite lijek protiv bolova?

Are you hungry?
Jeste li gladni?

Are you thirsty?
Jaste li zedni?

Are you hot?
Je li vam vrucée?

Are you cold?
Je li vam hladno?

Are you nauseous?
Osjecate li mucninu?

Do you need to vomit?
Da li vam se povraca?

You will not be allowed to eat or drink for now
Za sada vam nije dozvoljeno da jedete niti da

pijete

Do you want medicine to sleep?
Zelite li lijek za spavanje?

Under agreement, permission until Dec 31, 2009 then renew

www.nursediary.com.au




© Australian Nurse Diary ‘Just point to communicate’

You are going to have an operation
Imacete operaciju

You are going to have an x-ray
Napravacemo rengentski snimak

You are going to have some tests
Izvrsicemo neke pretrage

You need to take this medicine to get well
Morate uzeti ovaj lijek da bi vam bilo bolje

You need to sit up straight to eat and drink
Treba da sjedite uspravno kad jedete i pijete

We need to turn you over to stop bed sores
Moramo vas okrenuti da sprijecimo rane od
lezanja

Press this button if you need help
Pritisnite ovo dugme ako trebate pomoc

Please don’t touch this equipment
Molimo ne dirajte ovu opremu

Have you passed urine?
Da li ste mokrili?

Have you used your bowels?
Jeste li imali veliku nuzdu?
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| will come back
Vraticu se

| will tell the doctor
Recdi ¢u doktoru

| will get the doctor
Pozvacu doktora

The doctor is coming
Doktor ce doci

Do you want me to call your family?
Hocete li da pozovem vasu obitelj?

| will get an interpreter to speak with you
Pozvacu tumaca da porazgovara sa vama

kkkkkkkkkk FO r t h e Patl e nt kkkkkkkkkk

| am hot | am cold
Vruce mi je Hladno mi je
| am thirsty | am not thirsty
Zedan sam Nisam Zedan
| am hungry | am not hungry
Gladan sam Nisam gladan
| am in pain | have very bad pain
Imam bolove Imam veoma velike
bolove
| am not in pain | have nausea
Nemam bolove Muka mi je
| feel better | feel worse

Osjecam se bolje

Osjecam se gore
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| feel the same | am wet
Osjecam se isto Mokar sam

| want to go to the toilet
Zelim ici na WC

| need to pass urine
Trebam mokriti

| need to use my bowels
Trebam vrsiti veliku nuzdu

| want to sit out of bed
Zelim sjediti van kreveta

| do not want to get out of bed
Ne zelim ustati iz kreveta

| want to go back to bed
Hocu natrag u krevet

vaant the doctor
Zelim doktora

| want to speak to my family
Zelim razgovarati sa svojom obitelji

| want an interpreter
Zelim tumaca
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